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  СОГЛАШЕНИЕ
между Министерством внутренних дел Республики Молдова 
и Министерством внутренних дел Республики  Казахстан                           
о сотрудничестве в области миграции

Министерство внутренних дел Республики Молдова и Министерство внутренних дел Республики Казахстан, в дальнейшем именуемые Сторонами,
[bookmark: A]руководствуясь нормами Договора о взаимопонимании и сотрудничестве между Республикой Молдова и Республикой Казахстан, подписанного 4 ноября 1992 г. в г. Алма-Ата, Соглашения о сотрудничестве между Министерством внутренних дел Республики Молдова и Министерством внутренних дел Республики  Казахстан, подписанного 17 февраля 1994 г. в г. Ашхабад, Соглашения о сотрудничестве государств - участников СНГ в борьбе с незаконной миграцией, подписанного в г. Москве 6 марта 1998 года, Соглашения об обмене информацией в сфере борьбы с преступностью, подписанного в г. Астана 22 мая 2009 года, и других международных соглашений в области миграции и убежища, участниками которых являются Стороны, 
рассматривая сотрудничество в области миграции как одно из важнейших направлений регулирования миграционных процессов на территориях государств Сторон,
стремясь создать правовую основу для двустороннего сотрудничества государств Сторон в области миграции,
сознавая, что незаконная миграция представляет серьезную угрозу национальной безопасности, экономической стабильности и способствует осложнению криминогенной обстановки на территориях государств Сторон,
выражая намерения осуществлять совместные меры по противодействию незаконной миграции,
согласились о нижеследующем:

Статья 1

В рамках настоящего Соглашения Стороны осуществляют сотрудничество в области миграции в соответствии с законодательствами и международными обязательствами своих государств.

Статья 2

1. Стороны осуществляют сотрудничество в рамках настоящего Соглашения по следующим основным направлениям:
1) обмен статистической, научно-методической и иной информацией, представляющей взаимный интерес, в том числе:
a) о выявленных каналах незаконной миграции;
b) о действующих на территориях государств Сторон юридических и физических лицах, причастных к организации и осуществлению незаконной миграции;
c) о пунктах отправления и назначения, маршрутах, перевозчиках и транспортных средствах, которые используются при организации и осуществлении незаконной миграции;
d) о способах получения въездных виз и иных документов и их использования в целях незаконной миграции;
e) о миграционном законодательстве государств Сторон, в том числе о регулировании миграционных процессов, порядке предоставления убежища, организации борьбы с незаконной миграцией, а также об изменениях в указанных областях законодательства;
f) о практике и мерах, направленных на предупреждение незаконной миграции;
g) об образцах документов,  удостоверяющих личность и дающих право на пересечение государственной границы, изменениях их форм, а также требованиях к документам для въезда, пребывания и выезда с территорий государств Сторон;
h) о методах регулирования внешней миграции;
2) выявление лиц, незаконно пребывающих на их территориях;
3) обмен информацией о недействительных или выданных в нарушение установленного порядка документах, удостоверяющих личность граждан государств Сторон;
4) обмен информацией о лицах, приобретших гражданство государств Сторон, а также принадлежности лица к гражданству государств Сторон;
5) возврат документов удостоверяющих личность, напрямую в дипломатическое представительство и/или консульское учреждение государства Стороны, прекращаемого гражданства вместе с сообщением о факте оформления приобретения гражданства на территории другой Стороны с указанием его даты; 
6) обмен информацией о подтверждении выдачи паспортов бывшего СССР образца 1974 года при наличии письменных заявлений граждан о согласии на трансграничную передачу их персональных данных, прилагаемых к запросам, заверенных должностным лицом и печатью уполномоченного органа;
7) направление напрямую в дипломатическое представительство и/или консульское учреждение государства Стороны документов удостоверяющих личность граждан государства одной Стороны, найденных либо изъятых в связи со смертью на территории государства другой Стороны;
8) предоставление сведений о постановке на миграционный учет или регистрации по месту пребывания (месту жительства) граждан третьих государств, лиц без гражданства и граждан государств Сторон.
2. Настоящее Соглашение не препятствует Сторонам в разработке и развитии иных взаимоприемлемых направлений сотрудничества.



Статья 3

          Стороны осуществляют сотрудничество настоящего Соглашения в следующих формах:
a) обмен информацией, указанной в статье 2 настоящего Соглашения;
b) обмен опытом по осуществлению контроля за соблюдением миграционного законодательства государств Сторон, а также реализации мер по предупреждению и пресечению незаконной миграции;
c) обмен информацией по внедрению документов, удостоверяющих личность, содержащих электронные носители информации;
d) подготовка и повышение квалификации сотрудников Сторон, занимающихся вопросами миграции, включая организацию семинаров и стажировок в данной области;
e) осуществление научных исследований по проблемам миграции.

Статья 4

1. Сотрудничество в рамках Соглашения осуществляется на основании запросов заинтересованной Стороны об оказании содействия (далее - запрос). Каждая из Сторон также может направлять другой Стороне имеющуюся у нее информацию по вопросам миграции без запроса, если есть основания полагать, что такая информация представляет интерес для другой Стороны.
2. Запрос направляется в письменной форме на русском языке, в том числе с использованием технических средств передачи текста.
При возникновении сомнения в подлинности или содержании запроса может быть запрошено дополнительное подтверждение.
3. Запрос должен содержать:
· наименование запрашивающего и запрашиваемого органа;
· краткое изложение существа запроса, его цель и обоснование;
· любую другую информацию, которая может быть использована для надлежащего исполнения запроса.
4. Запрос оформляется на официальном бланке и подписывается уполномоченным должностным лицом запрашивающей Стороны.
Стороны обмениваются перечнями подразделений, уполномоченных отправлять запросы, а также образцами бланков в течение 45 дней после подписания настоящего Соглашения. 
5. В случае изменения указанных в пункте 4 настоящей статьи перечней подразделений, уполномоченных на подписание запросов, Стороны незамедлительно уведомляют друг друга об этом.

Статья 5

1. Запрашиваемая Сторона принимает все необходимые меры для обеспечения быстрого и полного исполнения запроса в течение 30 календарных дней.
Запрашиваемая Сторона незамедлительно уведомляет запрашивающую Сторону об обстоятельствах, препятствующих исполнению запроса или существенно задерживающих его исполнение.
2. Запрашиваемая Сторона вправе запросить дополнительные сведения, необходимые, по ее мнению, для надлежащего исполнения запроса.
3. Исполнение запроса осуществляется в соответствии с  законодательством государства запрашиваемой Стороны.
4. Если запрашиваемая Сторона полагает, что незамедлительное исполнение запроса может помешать уголовному преследованию или иному производству, осуществляемому на территории ее государства, то она вправе
отложить исполнение запроса.
5. Запрашиваемая Сторона в возможно короткие сроки информирует запрашивающую Сторону о результатах исполнения запроса. Срок исполнения запроса не должен превышать одного месяца с даты его поступления.

Статья 6

1. В оказании содействия отказывается полностью или частично, если запрашиваемая Сторона полагает, что выполнение запроса может нанести ущерб суверенитету, безопасности, общественному порядку либо противоречит законодательству или международным обязательствам ее государства.
2. Запрашивающая Сторона письменно уведомляется о полном или частичном отказе в исполнении запроса с указанием причин отказа.

Статья 7

1. Запрашиваемая Сторона по просьбе запрашивающей Стороны принимает необходимые меры для обеспечения конфиденциальности факта поступления запроса, его содержания и сопровождающих его документов, а также факта оказания содействия.
В случае невозможности исполнения запроса без сохранения конфиденциальности запрашиваемая Сторона информирует об этом запрашивающую Сторону, которая решает, следует ли исполнять запрос на таких условиях.
2. Результаты исполнения запроса, полученные на основании настоящего Соглашения, без согласия предоставившей их Стороны не могут быть использованы в иных целях, чем те, в которых они запрашивались и были представлены.
3. Для передачи третьей стороне сведений, полученных одной Стороной на основании настоящего Соглашения, требуется предварительное согласие Стороны, предоставившей сведения.
4. Стороны обеспечивают защиту информации о физическом лице, которой обмениваются в рамках направления и исполнения запросов на основании настоящего Соглашения, в соответствии с законодательством государства каждой из Сторон и международными договорами, участниками которых являются государства Сторон. Стороны также обеспечивают защиту информации о физическом лице от случайной потери, несанкционированного доступа, изменения или распространения.
5. Персональные данные, являющиеся предметом обработки, должны храниться в форме, позволяющей идентификацию субъектов персональных данных не долее, чем это необходимо для целей, для которых данные собирались и впоследствии обрабатывались. 
6. По истечении срока хранения персональные данные подлежат уничтожению в установленном законом порядке. 
7.  По завершении операций по обработке персональных данных, если субъект персональных данных не дал согласия на использование в иных целях или на дальнейшую обработку, персональные данные должны быть уничтожены.

Статья 8

1. Стороны по взаимной договоренности проводят консультации в целях координации и повышения эффективности сотрудничества в области миграции на основе настоящего Соглашения.
2. Стороны могут создавать совместные рабочие группы, проводить встречи экспертов в целях обеспечения более эффективного выполнения положений настоящего Соглашения.

Статья 9

Стороны самостоятельно несут расходы, которые возникают в ходе реализации настоящего Соглашения, если в каждом конкретном случае не будет согласован иной порядок.

Статья 10

Положения настоящего Соглашения не затрагивают обязательств государств Сторон, вытекающих из других международных договоров, участниками которых являются их государства.
Статья 11

	При реализации настоящего Соглашения в качестве рабочего используется русский язык.
Статья 12

1. Настоящее Соглашение заключается на неопределенный срок и вступает в силу с даты получения по дипломатическим каналам последнего письменного уведомления о выполнении Сторонами внутригосударственных процедур, необходимых для его вступления в силу.             
2. По взаимному согласию государств Сторон в настоящее Соглашение могут вноситься изменения и дополнения, которые оформляются дополнительными протоколами, являющимися неотъемлемой частью настоящего Соглашения, и вступают в силу в порядке, предусмотренном пунктом 1 настоящей статьи.
3. Каждая из Сторон может прекратить действие настоящего Соглашения направив по дипломатическим каналам письменное  уведомление другой Стороне о своем намерении прекратить его действие. В таком случае действие настоящего Соглашения прекращается по истечении 6 месяцев с даты получения одной Стороной такого уведомления другой Стороны.
4. С момента прекращения действий настоящего Соглашения, положения статьи 7 продолжают действовать для Сторон, если Стороны не договорятся об ином. 
 
Совершено в городе __________ «____» __________ 20___ года в двух подлинных экземплярах на румынском, казахском и русском языках, причем все тексты имеют одинаковую юридическую силу. 
В случае возникновения разногласий при толковании положений настоящего Соглашения, Стороны обращаются к тексту на русском языке.
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